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Spodbujanje duSevnega zdravja in dobrega pocCutja z virtualno izmenjavo v srednjih Solah
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Namen tega vodnika je zagotoviti okvir za nacrtovanje in izvajanje programov virtualne
izmenjave (angl. virtual exchange), ki prek digitalnih platform povezujejo udelezence iz
razlicnih okolij. Izobrazevalcem in mentorjem pomaga ustvarjati smiselne, vkljuCujoCe in

uCinkovite virtualne ucne izkusnje.
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Vodnik po metodi wExchange © 2025 konzorcij projekta wExchange je licenciran pod CC BY-
NC-ND 4.0. Vodnik je bil razvit v okviru projekta wkxchange, ki ga sofinancira Evropska unija
(Erasmus+ 2022-1-FI01-KA220-SCH-000087764).

Kljuéni cilji
» Spodbujanje pismenosti o dusevnem zdravju: Ustvarjanje varnega prostora za dialog,
izmenjavo razliCnih kulturnih perspektiv in zmanjSevanje stigmatizacije, s Cimer se

udelezencem omogocli prepoznavanje, razumevanje in skupno resSevanje izzivov na

podrocju duSevnega zdravja v razli¢nih kulturah.
* Razvijanje klju¢nih spretnosti: Krepitev komunikacije, kriti€nega misljenja in globalnih
kompetenc.

» Spodbujanje trajnostnega razvoja: Vklju€evanje izmenjav v dolgoro¢ne izobrazevalne

prakse.

» Spodbujanje sodelovalnega ucéenja: Podpiranje timskega dela in skupnega reSevanja

tezav.

Koncept in opredelitev

Virtualne izmenjave so izobrazevalni programi, ki prek virtualnih platform in digitalne
tehnologije olajSajo medkulturno komunikacijo, sodelovanje in u€enje med udelezenci
iz razlinih drzav ali kulturnih okolij. Namen teh izmenjav je spodbujati medkulturno

razumevanije, globalne kompetence in smiselne interakcije prek geografskih meja.


https://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/deed.sl
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MODEL VIRTUALNE IZMENJAVE

Virtualne izmenjave je mogoce izvajati na razliCne nacine glede na razli¢ne potrebe skupin.
Nekatere metode vkljuCujejo sinhrone izmenjave, interakcije med vrstniki in skupinsko
sodelovanje collaborations.

1. Sinhrone izmenjave: Interakcije v realnem Casu, kjer so udelezenci iz razliCnih drzav
neposredno v stiku s svojimi vrstniki prek videokonferencnih platform, ki omogocajo takojSen
dialog in povratne informacije prek sodelovanja in razprav.

2. Izmenjave med vrstniki: Udelezenci iz razliCnih drzav ali okolij so zdruzeni v pare ali
skupine z namenom sodelovanja v manjsih skupinah.

3. Skupinsko sodelovanje: Udelezenci iz razli¢nih drzav v virtualnih skupinah skupaj
izvajajo projekte, reSujejo tezave ali dosegajo skupne cilje in sodelujejo pri nalogah.
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Virtualne izmenjave pomagajo razvijati spretnosti za ucinkovito medkulturno
komunikacijo, sodelovanje in u€enje.

Njihovi kljuéni vidiki so:

* Medkulturna kompetenca: UdeleZzenci razumejo razlicne kulture in ucinkovito
sodelujejo z njimi.

 Komunikacijske spretnosti: Krepitev verbalnih in neverbalnih spretnosti ter spretnosti
poslusanja za jasnejSo komunikacijo.

* Spretnosti sodelovanja: UdeleZenci se naucijo ucinkovitega dela v virtualnih skupinah
ter usklajevanja in reSevanja konfliktov.

* Kritiéno razmisljanje: Na podlagi presoje informacij in staliS¢ sprejemajo utemeljene
odlocitve.

* Spretnosti reSevanja problemov: Udelezenci se z ustvarjalnimi reSitvami lotevajo
izzivov iz resninega sveta.

* Prilagodljivost in proznost: Znajo se prilagoditi razliénim kulturnim normam in
razmeram.

* Digitalna kompetenca: Udelezenci uCinkovito uporabljajo spletna orodja in vire.

* Empatija in upostevanje perspektiv: Razumejo ljudi iz razli¢nih okolij in sodelujejo z
njimi.

* Globalna ozavescéenost: Udelezenci dobijo vpogled v svetovna vprasanja in trende.

* Refleksivna praksa: Razmisljajo o sebi, morebitnih izboljSavah, in si postavljajo u¢ne
cilje.

S temi prvinami udelezenci postanejo ucinkoviti globalni drzavljani, ki bodo sposobni krmariti
in prispevati v globalizirani druzbi.
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Klju€ne sestavine uspesnega programa virtualne izmenjave so:

Udelezenci: V programu sodelujejo posamezniki ali skupine iz razli¢nih kulturnih okolij, kot
so srednjesolci, izobrazevalci in strokovnjaki.

Cilji: S programom Zelimo izboljSati medkulturno razumevanje, jezikovne spretnosti in
globalno drzavljanstvo.

+ UcCninacrtinvsebina: Program vkljuCuje dejavnostiin gradiva, kot so kulturne predstavitve,
skupni projekti in multimedijski viri.

+ Tehnologija in platforme: Za ucCinkovito komunikacijo in sodelovanje se uporabljajo
orodja, kot so videokonference, platforme za klepet in sistemi za upravljanje uc€enja.

+ Usmerjanje in podpora: Izobrazevalci ali mentorji usmerjajo interakcije ter zagotavljajo
podporno in vklju€ujoCe okolje.

+ Kulturna kompetenca: Dejavnosti so namenjene spodbujanju kulturne ozavescenosti,
obcutljivosti in spostovanja raznolikosti.

» Ucenje jezikov: Zagotavljanje priloznosti za vajo in izboljSanje jezikovnih spretnosti v
resniCnem svetu.

» Ocenjevanje in evalvacija: Merjenje napredka in ucinkovitosti z anketami, povratnimi
informacijami in evalvacijami projektov.

* Gradnja skupnosti: Program spodbuja mreZenje in podporo med udeleZenci prek
virtualnih skupnosti in druzbenih omreZzij.

» Trajnostin razsirljivost: Program je osredoto¢en na dolgoro¢no upravi¢enost s partnerstuvi,
financiranjem in krepitvijo zmogljivosti.

Programi virtualne izmenjave z vklju€evanjem teh prvin omogocajo pomembne izkusnje, Ki
spodbujajo medkulturno razumevanje in sodelovanje na globalni ravni.
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Priro€nost in prilagodiljivost:
Udelezba je mozna ob prilagodljivih
terminih, kar spodbuja raznolike nacine
udejstvovanja.

Cenovna dostopnost: NizZji stroski v
primerjavi z osebnimi izmenjavami, kar
koristi Solam in dijakom z omejenimi
sredstvi.

Kulturno ozaves$€anje: Interakcije z
vrstniki iz razli€nih kulturnih okolij krepijo
razumevanje in spostovanje raznolikosti.

Jezikovne spretnosti: Program
omogoca priloznosti za vajo v resni¢nih
situacijah in izboljSanje jezikovnih
sposobnosti v mednarodnem okolju.

Evropsko drzavljanstvo: Program
podpira izobrazevanje o evropskem
drzavljanstvu S spodbujanjem
medkulturnega dialoga in sposobnosti
kriticnega razmisljanja.

wExchange

Tehnoloski zapleti: Tezave, kot so
nestabilnost interneta ali nepravilno
delovanje platforme, lahko motijo
komunikacijo in sodelovanje.

TehnoloSka vrzel: Neenak dostop
do tehnologije, interneta in digitalnih
spretnosti  bi lahko privedel do
izkljuCevanja nekaterih udelezencev.

Omejeno druzbeno udejstvovanje:
Odsotnost neposredne interakcije lahko
zmanjSa globino socialnih vezi in omeji
neverbalno komunikacijo.

Napaéno dojemanje kulture: Razlike
v nacinih komunikacije in kulturnih
normah lahko povzro€ijo nesporazume,
zato morajo udelezenci razviti kulturno
kompetenco.

Razlike v ¢asovnih pasovih: Tezave
Z urniki zaradi razlicnih ¢asovnih pasov
lahko vplivajo na pogostost in kakovost
interakcij.

Omejenapoglobitevvkulturo:Virtualne
izmenjave lahko ne zagotavljajo vedno
enakega izkustvenega ucenja lokalnih
obiCajev in vsakdanjega zivljenja kot
osebne izmenjave.
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UDELEZENCI

Virtualne izmenjave so namenjene razlicnim skupinam, kot so srednje$olci, izobrazevalci,
drugi strokovnjaki, ¢lani skupnosti in mladinske organizacije.

* Pri dijakih se izmenjave osredotoCajo na uc€enje jezika, kulturno izmenjavo, skupne
projekte in sodelovalno evropsko/mednarodno izobrazevanje.

* lzobrazevalci z virtualnimi izmenjavami izboljSujejo spretnosti poucevanja in sodelujejo
s kolegi.

* Izmenjave strokovnjakom zagotavljajo koristi v smislu strokovne rasti, izmenjave znanja,
mrezenja in interdisciplinarnega sodelovanja.

« Clani skupnosti se udelezujejo virtualnih izmenjav z namenom re$evanja druzbenih,
kulturnih in okoljskih vprasanj s sodelovanjem, dialogom in timskim delom.

* Miadi in mladinske organizacije s sodelovanjem v virtualnih izmenjavah razvijajo
vodstvene sposobnosti, medkulturno ucenje in drzavljansko udejstvovanje, s Cimer se
pripravljajo na vodenje pobud in sodelovanje v medkulturnem dialogu.

Virtualne izmenjave so namenjene tudi institucijam, ranljivim skupnostim, globalnim
drzavljanom in posebnim interesnim skupinam.

Omogocajo tudi mednarodna partnerstva in sodelovanje, podpirajo vkljuCevanje in
opolnomocenje ranljivih skupnosti, spodbujajo izobraZevanje o globalnem drzavljanstvu in
drzavljansko udejstvovanje ter zajemajo teme, kot so dobro pocutje, umetnost in kultura,
okoljska trajnost, podjetniStvo in druzbene inovacije.
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STRATEGIJE IN IZVAJANJE

Virtualne izmenjave zahtevajo skrbno nacrtovanje, usklajevanje in izvajanje.

(1. Opredelitev ciljev in rezultatov )

2. Vzpostavitev partnerstev

3. Razvoj strukture programa

\_J&/u

4. Izbor tehnoloskih platform

(-

6. Oblikovanje komunikacijskih kanalov

{

7. Casovno nacrtovanje dejavnosti

8. Spremljanje napredka

{

9. Evalvacija rezultatov

(
(
(
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VIRTUALNA ORODJA

Za virtualne izmenjave so na voljo razli¢na virtualna orodja in platforme. Tukaj je nekaj

najpogosteje uporabljanih:

Platforme za videokonference

Platforme za klepet in sporo¢anje

Platforme druzbenih medijev

Orodja za sodelovanje in produktivnost

Orodja za ankete in povratne informacije

Orodja za virtualne predstavitve

Zoom

Microsoft Teams
Google Meet
Discord

Microsoft Teams
WhatsApp
Signal

Discord

Instagram
TikTok
Youtube

Google Drive
Microsoft Office 365
Microsoft Teams
Padlet

Miro

Menti.com

Google Forms
SurveySparrow
SurveyMonkey
Microsoft Forms
Kahoot!
Mentimeter

Prezi

Microsoft PowerPoint
Google Slides

Visme

Beautiful.ai

Canva
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VIRI

Potrebni viri za virtualne aktivnosti v Solah:

Cas za naértovanje / dovolj éasa za delo uéiteljev in
dijakov

Podpora nadrejenih

Virtualna orodja in navodila za njihovo uporabo

Partnerji za virtualne sestanke / lahek nacin iskanja
partnerjev

Motivacija dijakov za sodelovanje

Racunalnik in stabilna internetna povezava
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EVALVACIJA

Orodja za evalvacijo in nasveti za Sole

Sestanki za obravnavo povratnih informacij z ucitelji/organizatorji po vsakemN
dnevu virtualnih aktivnosti.

Zbiranje povratnih informacij od dijakov

Doloé¢anije ciljev pred virtualnimi aktivhostmi, po njem pa ocenjevanje, v
kolik$ni meri so bili cilji dosezeni.

Iskanje razliénih nac¢inov zbiranja povratnih informacij od dijakov

N\ ()

[ il gl gl gh

Razmislek in oblikovanje razvojnega nacrta za naslednjo virtualno
aktivnostjo.

—/ \/ \/ \/ \L

)
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Ta stran predstavlja pregled nasih nedavnih izkuSenj z virtualnimi izmenjavami. Predstavljamo
svoje zamisli o pozitivnih rezultatih, izzivih, ki so se pojavili, in priporocilih za prihodnje
izvajanje.

Pozitivni rezultati

Dijaki so bili zelo zavzeti. Aktivnho so sodelovali pri vseh dejavnostih in pokazali veliko zanimanja
Za snov.

Vklju€evanje tehnologije v pouk se je izkazalo za zelo u€inkovito. Dijaki so se pozitivno odzvali
na uporabo digitalnih orodij, saj so izboljSala njihovo uéno izkusnjo in omogo ila interaktivne
nacine razumevanja zapletenih konceptov.

Skupni projekti so spodbudili timsko delo in izboljSali socialne spretnosti dijakov. Naucili so se
bolje komunicirati in sodelovati pri doseganju skupnih ciljev.

I1zzivi, ki so se pojavili

Nekateri dijaki so imeli teZzave s hitrostjo programa. Urnik je bil intenziven in nekaj dijakov je
teZko sledilo hitri predelavi snovi.

Z nekaterimi digitalnimi orodiji so imeli tehni¢ne tezave. Ob&asno so napake v programski opremi
motile potek pouka in vznejevoljile tako dijake kot ucitelje.

Program ni nudil zadostne podpore dijakom z u¢nimi tezavami. Potrebovali so dodatna sredstva
in osebno pozornost, kar pa ni bilo ustrezno zagotovljeno.

Priporocdila za prihodnje izvajanje

Kot odgovor na razli€ne hitrosti uCenja predlagamo izvajanje strategij diferenciranega
poucevanja. S tem bi pripomogli k ve€jemu upostevanju individualnih potreb dijakov in zagotovili,
da nih€e ne bi bil zapostavljen.

Redno vzdrZevanje in posodabljanje digitalnih orodij je kljuénega pomena.

Z vlaganjem v zanesljivo tehnologijo in usposabljanjem uciteljev za odpravljanje pogostih tezav
bi zmanjsali Stevilo moten;.

Vecja podpora dijakom z u¢nimi tezavami mora biti prednostna naloga.

Dodatno usposabljanje uciteliev o praksah vkljuCujoCega izobraZevanja in zagotavljanje
specializiranih sredstev bosta tem dijakom pomagala, da bodo uspesni.

Povezava do nasega spletnega mesta za vec¢ informacij: https://wexchange.turkuamk.fi/
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